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KYPIAKH THX XAMAPEITIAOX- SUNDAY OF THE SAMARITAN WOMAN

Message from the Archiepiscopal Vicar of Astoria

Sunday of the Samaritan Woman — May 10
(John 4:5-42)

Beloved brothers and sisters in Christ, Christ is Risen!

This Sunday, we encounter a Samaritan Woman at a well. She arrives at the well at noon. It is
not the hour when women typically gather to draw water. She comes alone, under the full weight
of the midday sun, and the Gospel does not need to explain why. We sense it.

What she does not expect is to find anyone there. And she certainly does not expect what fol-
lows.

Christ speaks to her. Across the social and religious divisions that would have made such a
conversation unthinkable, He addresses her directly, with patience and without judgment. He asks
her for water and then offers her something she cannot measure or carry home in a jar. He offers
her the truth about her own life, spoken not as an accusation but as an invitation.

She is the one who names Him a prophet. She is the one who runs back to her village and calls
others to come and see. The Church does not forget this. She is venerated as Saint Photini, Equal
to the Apostles, a title reserved for those whose witness to the Resurrection changed the world
around them.

She came to the well that morning for one reason and left for an entirely different one.

How about us?

How often do we search for fulfillment in things that do not last? We fill our days, yet some-
thing within us still feels empty. And here is the truth: only Christ can satisfy the deeper longing
of our hearts.




Message from the Archiepiscopal Vicar of Astoria (Continued)

Why? Because no one is beyond His love. He meets each of us where we are, not where we
think we should be.

Christ’s invitation is always present. Each Divine Liturgy, every prayer, every reading from
the Bible or the writings of our Saints is an opportunity to encounter Christ, to be renewed, and to
receive this living water that brings life to our souls.

Come to the Divine Liturgy with the same simplicity the Samaritan woman had. Come
weary if you are weary. Come with questions if you have them. Come as you are, and trust that
the living water Christ offers has never lost its power. It can transform all of us and the entire
world.

With paternal love in the Risen Lord,
T Bishop Athenagoras of Nazianzos

Kvproxn e Xouopeitioos — 10 Maiov
(lwdvvng 4:5-42)

Ayammrol adeh@oi Kot adelpéc ev Xplotd, XproTos Avéotn!

Avt v Kvprokrn cuvavtovpe pua yovaikae Zopopeitido o€ Eva mnyaotl. Gravel ekel to peon-
puépt. Agv givalr n ®pa wov cLVNO®G CLYKEVIPOVOVTOL Ol YUVOUKES Y10 VO OVTIANGOLV VE-
po. 'Epyeton povn, kdtm amd tov kot Mo, kot 1o Evayyého dev yperdletal vo eEnynoet to yio-
ti. To cucBavopaote.

Agv mepuével va Bpel kovévav ekel. Kot puotkd oev ftav mpoetotuaspueévn yu ovtd mov Ha
aKoAovBovoe.

O Xp1o16¢ ¢ WAd. YrepPaivovtag to kotvovika Kot Opnokevtikd opta wov o Kabictodoay
po T€To10 GVVOUTALL, ad1VON TN, TNG AmeVBVVETAL LE VITOLOVT] Kol y®pig va v kpivel. Tng (ntd
VEPO KOl KOTOTLY TNG TPOCPEPEL KATL TOL O€ YWPd o€ Kavéva doyeilo. Tne mpocspépetl v aindeia
vt (o1 ™G, oYL Yo va TV eAEYEet, oAAd Yo va TV KaAEoel Kovtd Tov.

Exeivn Tov ovopdler mpoenn. Exeivn tpéyel micw 610 Y0ptd g Ko KaAel kot dAAovg va
épbovv kot va dovv. H Exkincia dev 10 Egyva oavto. Tnv tud og v Ayia dotel-
v v loamdctoro, €vav Titho mov diveton oe dGOVE pE TN HapTLPID TOVS YL TNV AVAcTooT
dALEay TOV KOGLO YOP® TOLG.

‘HpBe exeivo 10 mpmi 610 INyadt yia puoikd vepd Kot £Quye pe TNV aAnBela e cotnpiog.

Ko gpeic;

[1660 cvyvd avalntovue TANPOTNTA GE TPAYLATO TOV OV OlapkoLV ToAL; ['epilovpe Vv Ka-
OnuepvéTTA poG, KL Opmg pésa pag pévet éva kevo. Kot edd Bpioketal n aAndeia: povo o Xpi-
016G umopet va yepicel ) fabvtepn dlya TG Kapddc oS,

Welcome to the Hellenic Orthodox Community To follow along during our Divine
of Sts. Demetrios, Catherine and George! Services please scan the QR Code:
We welcome all our visitors this Sunday morning and

we thank you for praying with us during the Divine
Liturgy. While Holy Communion may only be

received by prepared and baptized Orthodox
Christians, our non-Orthodox guests are welcome to
join us in receiving blessed bread (Antidoron) from the
priest at the conclusion of the Divine Liturgy.




Mnvupa and tov Agxlepatiko Enitgono Aogtopiag (ovvéxeln)

[Noati; Aot xaveic dev Bpioketatl € amd v aydann Tov. Moag cuvavtd ekel mov Pprokoua-
ote, Oyt ekel mov vouilovpe 0T Ba Empene va elpOoTE.

H npdorinon tov Xpiotov eivon mhvtote mapovoa. Kébe Ocion Asitovpyia, kabe mpocevyn,
KkéOe avayvoon and v Ayio I'paen 1 ta suyypdupate tov Ayiov pog eivor pa evkatpio vo Tov
oLUVOVTOOLHE,  va  avovemBoopue ko va  AdPovue ovtd  to Lovtavd  ve-
PO IOV EeOYA TPAYUATIKA TIC YUYEG LOGC.

ELdte o1 Oc¢ia Agrtovpyia [TE mv iow amAOTNTO OV elxe
N Zapopeitda. EAdte kovpoaouévor,  av  elote kovpaocuévol. EAdte pe  gpotiuato,  av
ta &yxete. EAdte 0wg eiote Kot gumiotevdeite 0Tt o {OVTOvO vEPO TOV TPOCPEPEL 0 XPIGTOG dEV
Exel Yaoel TOTE TN dVVaUN Tov. MTopel va LETAUOPPDGEL OAOLG EULEG Kol OAOKATPO TOV KOGLO.

Me v aydnn tov avactnuévov XpioTov Kol EVYES TUTPIKEG,
T O Nalaviov Abnvayopag

Xpovi
TOANG

0€ OAEG
TIG P TEPES

H kowvornyta pog exkppalel Ty Oepuiy e0yvmuocivy tHS mpos Ta Tolold, TS
GOYA yia. Ty mpocpopd. avOswy TPog 0AeS TIS UNTEPES, WIS EAUYIOTO AL, EIAIKPIL-

VEG Oglyua ayanng Kol oeffacuov

Our community extends its heartfelt gratitude to the youth of GOYA for of-

fering flowers to all mothers as a humble yet sincere token of love and respect







Hymns of the Day

Troparion for the Feast
Plagal First Mode

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life.

Xpoto¢ avéotn €k vekpdv, Bavite Odavatov ma-
THOOG, Kal TO1G &V Tolg uvnuact, oV Yoploauevog.

Resurrectional Apolytikion
Forth Mode

When the women disciples of the Lord heard the Angel
joyously proclaim the resurrection, they cast aside the
ancestral verdict, and boasting in glory they said to the
Apostles, “Death has been despoiled! Christ God has
risen, granting the great mercy to the world!”

To eaudpov g dvacthoems KpLyUa, K ToD Ayyélov
pabovoar ai tod Kvpiov Mabntpiat, koi v mpoyo-
ViV andéeacty amoppiyacal, tolg AmOGTOAOLS KO-
youevor Eleyov: EokOievtar 6 Odvartog, Nyépon Xpti-
010G 0 O®gdG, dWPOVUEVOC TA) KOOU® TO UEYQ EAEOC.

Apolitikion in the
Plagal Fourth Mode

O Lord, midway through the feast, give drink to my
thirsty soul from the living waters of right belief. You,
O Savior, proclaimed to everyone, “Let whoever is
thirsty come to Me and drink.” You are the fountain of
life, O Christ our God. Glory to You!

Mecovong g £0pThic, SWWAGAY Hov TV Yuyny, 0oe-
Belag moTicov vapata: &t mior Tomp oncag O ot-
yov, épyécbo mpog pe kol mvéto. H mnyn tig (ofg,
Xpiote 0 Oedg, 66&a cot

Apolytikion for St. Demetrios in the
Third Mode

All the world has you, its mighty champion, * fortifying
us in times of danger, * and defeating our foes, O Victo-
rious One. * So, as you humbled Lyaios’s arrogance *
by giving courage to Nestor in the stadium, * thus, O
holy Great-martyr Demetrios, * to Christ our God pray
fervently, * beseeching Him to grant us His great mercy.

Méyav ebpato €v Toig KWOOVOLS, GE VTEPUAYOV T
oikovpévn, ABLo@dpe td EOv Tpomoduevov. Q¢ odv
Avaiov kaBgiheg v Emapotv, €v 1@ otadi® Oappivog
10v Néotopa, obtmg Ayle, Meyolopdptug Anuntpie,
Xpiotov 10V Oeov ikéteve, dwpnoachor MUiv O péya
&\eog.

Apolytikion for St. Catherine in the
Plagal First Mode

Let us praise and extol the all-lauded Bride of
Christ,* the Protectress of Sinai, divine Saint Cath-
erine,* as the one who gives aid and her assistance
to us;* for she brilliantly suppressed the impious
orators,* with the sword of the Spirit.* And being
crowned as a martyr,* she asks that all receive the
great mercy.

Trv moavedbenuov vouenv Xpiotod VUVICOUEY,
Aikotepivav v Oelov kol moAodyov Zwvd, TNV
Bonbewav Mudv xoi avtiknywy, 61t €pipwoe Aa-
UTP@S, TOLG KORWOoLG TV acePfdv, tod ITvedpatoc
™ poyoipy, xoi vOv o¢ Mdaptug otepbeica,
aitelton maotl 10 péyo EAeog.

Apolytikion for St George in the
Fourth Mode

As the one renowned for setting captives free and
for defending those in poverty, the physician of the
sick and the champion of emperors, great and vic-
torious Martyr George, intercede with Christ our
God, beseeching Him to save our souls.

Q¢ T®V alypoAdTov EAeVBEPOTAS, Kol TV TTOYDV
VIEPAOTIOTNG, dobevouviov 1atpds, Paciiéwmv
omépuayos, Tpomatopope Meyaropdptug I'edpyie,
npécPeve Xpot®d T® Oed, codijvar Tag Yuyog
NUOV.

Kontakion in the
Plagal Fourth Mode

Though You went down into the tomb, O Immortal
One, yet You brought down the dominion of
Hades; and You rose as the victor, O Christ our
God; and You called out “Rejoice” to the Myrrh-
bearing women, and gave peace to Your Apostles,
O Lord who to the fallen grant resurrection.

Eil xoi év 1a0@ xathA0eg ABdvate, dAAd ToD doov
kafetleg v SOvouy: kol Avéotng MG VIKNTNAG,
Xplote 0 Oedc, yovau&i Mupoeodpoig ebeyEapevog,
Xaipete, kol 10l¢ 601 ATOGTOAOIG €ipvNV -
POVLEVOC, O TOIG TEGODGL TAPEYMY AVAGTAUCLY.



Kvpuokn tiic Topapeitioog

Sunday of Paralytic
Epistle Reading
Ipoxeipevov. "Hyog 8". Warpog 103. Prokeimenon. Mode 4. Psalm 103.
Q¢ gueyodvvon ta Epya cov, Kopie: mhvta &v coeig O Lord, Your works shall be magnified greatly; You
€moinocag. made all things in wisdom.
Xtiy. Edloyet, i woyn pov, tov Kivpiov. Kipie 6 Ocog oo, Verse: Bless the Lord, O my soul. O Lord my God, You
Eueyalvving epoopo. are magnified exceedingly.
HpGaécmv TV ATOGTOAMV TO GVAYVOCLA, The reading is from the Acts of the Apostles
(11:19 — 30) 70 avayvooue. a1:19-30)

‘Ev taig fuépaig gkeivaug, dtaomapévieg ol andotorol amd  In those days, the apostles who were scattered because of
g OMyeng Tiig yevopévng émi Tteedve diijlbov £mg @or-  the persecution that arose over Stephen traveled as far as
vikng koi Kompov koi Avtioyeiog, undevi AoAodvteg tov  Phoenicia and Cyprus and Antioch, speaking the word to
Aoyov &i pny povov Tovdaiorc. "Hoav 8 Tiveg €€ avtdv  none except Jews. But there were some of them, men of
avdpeg Kompiot koi Kupnvaior, oftiveg eioceldovieg eigc  Cyprus and Cyrene, who on coming to Antioch spoke to
Avtioyeiav Edarovy Tpodg tovg EAAnviotdc, evayyehlopevor  the Hellenists also, preaching the Lord Jesus. And the hand
1ov Kbdpilov ‘Incodv. xoi fv xeip Kopiov pet’ adtdv, modvg of the Lord was with them, and a great number that be-
1e ap1OpOC motevoug Enéotpeyev émi TOv Koprov. 'HrkovoOn  lieved turned to the Lord. News of this came to the ears of
8¢ 6 Moyog gig td dta Tig dkAnoiog thig &v Tepocoivpolg  the church in Jerusalem, and they sent Barnabas to Anti-
nepl avtdv, kol Eoméoteav BapvaPav Siedbelv Ewg  och. When he came and saw the grace of God, he was
Avtioyeiog ¢ mopayevopevog kol idmv v xapv 1od Oeod  glad; and he exhorted them all to remain faithful to the
&xbpn, kol mopekarel mavtag T npobéoet thc kapdiog npo-  Lord with steadfast purpose; for he was a good man, full of
opévew 1@ Kopie, 6t fiv dvip dyadog kai minpng Ivevpa-  the Holy Spirit and of faith. And a large company was add-
10¢ Ayiov kai miotemg kol mpooetédn dyhog ixavog 1@  ed to the Lord. So Barnabas went to Tarsus to look for
Kvpiw. €&AMOe 8¢ eic Tapodv 6 Bapvapog dvalntiioar  Saul; and when he had found him, he brought him to Anti-
Zadriov, kai evpav odTOV fiyoyev avtov eig Avtidysiov.  och. For a whole year they met with the church, and taught
gyéveto 8¢ otovg &viontov Shov cuvoyOfivar dv i éxkinoie  a large company of people; and in Antioch the disciples
kol 81dEar Oylov ikavov, ypnuoticon te mpdtov &v  were for the first time called Christians. Now in these days
Avtioyeig Tovg podntac Xpiotiavodg. ‘Ev todtag 8¢ taig  prophets came down from Jerusalem to Antioch. And one
Nuépatg  xatfirlov  amd  Tepocorlduwv  mpoefiton eig  of them named Agabos stood up and foretold by the Spirit
Avnidyelav: dvactag Of &g 8& avtdv ovopatt AyaPoc  that there would be a great famine over all the world; and
gofjuove S Tod Ilveduotog Muov péyav péhdev oecbon  this took place in the days of Claudius. And the disciples
gp” 6y v oikovuévny: dotic kol éyévero émi Khavdiov  determined, every one according to his ability, to send re-
Koaicapog. t@v 88 pabntdv kabag nonopeitd tig, dpioav  lief to the brethren who lived in Judea, and they did so,
gkooTog oIV €i¢ drakoviay méuyot Toic katotkodoty év tff  sending it to the elders by the hand of Barnabas and Saul.
‘Tovdaig AdeAPOic” O Kol £TOINGOV ATOGTEIMAVTES PO TOVG

TpecPuTEPOLG O1a YEPOG BapvaPa kai Xaviov.

Gospel Reading

The reading is from the holy Gospel

‘Ex 100 koto Toavvny (4:5 —42) ayiov
Evayygiiov TO Gvayvooua according to John (4:5 —42)

T® kopd éxetvo Epyetar 0 Incodg eig mOMv g Zapa- At that time, Jesus came to a city of Samaria, called

peiog Asyopivny 2uxGp, TEM’](fLOV ToD Yopiov B Edwkev Sychar, near the field that Jacob gave to his son Jo-
Taxdp Toone @ vid avtod: My o8 ekel Imyn 100 Takdp. seph. Jacob’s well was there, and so Jesus, wearied as

6 odv Incotis kexomaxdg éx tii d8omopiug ékubéleto he was with his journey, sat down beside the well. It

obtwg &mt T Ty Gpa v Goet Exn. Epyetan yov éx Tiig was about the sixth hour. There came a woman of Sa-

Zapopeiag aveiiioon Goop. Aéyer avt 6 Inoodg 86¢ pot maria to draw water. Jesus said to her, “Give me a

TELY. ol yOop podntoi ovtod dmeAnivdeicay i v TOAY drink.” For his disciples had gone away into the city

fvar Tpopag dyopdowot. Aéyer obv abtd i yovi fi Zapo- to buy food. The Samaritan woman said to him

gitic S oL Tovdoioc vV map’ EUoD TEWV aiteilc, oVo .. .
pELTIG 5 5 p el % NS “How is it that you, a Jew, ask a drink of me, a wom-

VVOLKOG ZOUOPEITIOOC; . 9
i G ~Opop S an of Samaria?




Gospel Reading

ov yap ovyypdvtar Tovdoiot Zapoapeitalg. amekpion
"Incodg ko eimev a0 &l fideig TV dwpedv T0d Ao, Kai
Tig €éoTv 0 Aéyv G601, 806G pot TETV, GL AV HTNoOS aVTOV,
Kol £dmkev av oot VOwp {AV. Aéyel avtd M yovi® Kopie,
obte GvtAnpo Exelc, kol O @péap doti Pady: mOOev obV
Eyelc 10 Hdwp 10 {dV; un ob peilov el Tod maTpdc UMV
Tak®p, 6¢ Edmkev NUIV T0 EpEap, Kol adtog €€ avtod £mie
Kol ol viol awtod Kol Ta Opéppota avtod; dmekpin
"Incodg xai einev avtii’ néc 6 mivov &k Tod Hdatog TovToL
Swymoet Ty 6g & av win €k Tod Hdatog 0D Eyd dHoW
avT®, 0V U dtynon &ig OV aidva, GAAL TO Dowp O dOo®
avT®, yevioetal &v ovt®d mmyn Voatog GAAopévov Eig
Comv aidviov. Aéyel Tpog adtov 1 yovir Kopie, 806G pot
t00t0 10 Vowp, Tva un Swyd pnoe Epyopor EvOade
avtielv. Aéyel avti) 6 Incodg Vmaye podvNGov TOV dvopa
cov kai M0E &vOade. dmekpin 1 yown koi elnev: ok o
dvdpa. Aéyer avtf 6 Incodc kaldg eimog 6t Evdpo ovk
Eyo* mévte yap Gvopog Eoyeg, Kol vOv Ov Exelg ovK 0Tl
ooV avnp: To0To GANOEg gipnkoc. Aéyel avT® M yovy
Kovpte, ovte dviinua €yxeig, kol 10 epéap €oti fabdd’ nobev
oV el 10 Héwp 10 {AvV; u ov peilov el Tod maTpdg
nuedv Tokop, 0g &mkev MUV 10 @péap, Kol avTog £E
avtod &me kol ol viol avtod Kol T Opéupato avTod;
dnexpidn ‘Incodg kai eimev ovti mig O mivov €k Tod
1¥d0Tog ToHTOL drymoel TAAY: 0¢ & Gv min €k Tod VOTOG
00 &y® dhom oTd, o0 Py Stymon &ig TOV aidva, GAAYL O
Dowp O dDOo® aVT®, YEVNOETOL &V OVT® TNYN VOATOG
aAdopévou eic {onv aldviov. A&yel OGS aOTOV 1 Yuvi*
Kvpie, 06¢ pot todto 10 Hdmp, tva pur duyd punde Epympon
EvOade avtielv. Aéyel antii 6 Incodc maye pdvRGov TOV
dvdpa cov kol EM0E dvOade. dmekpiOn 1 yovi koi imev:
ovK Exm &vdpa. Aéysl anthi O Incodg kaAdg eimag Hti
avopa ovk Exm* mEVTE Yap Avopag Eoyes, Kol VOV OV EYELS
oVK 0Tl ooV Gvnp” ToDTO GANBEG Elpnkag. Ayl avTd 1
yoviy Kbpie, Oswpd 6t TporiTng &1 6v. ol motépeg Hudv
&V T@ OpeL TOVT® TPOGEKVYNGAV" Koi VUETS AEyeTe OTL &V
‘Tepocolvpolg €otiv 0 TOMOG GOV OEl TPOSKLVELY. Aéyel
avtf] 6 Inocodg yhvar, miotevsov pot Ot Epyeton dpa dte

obte v t@® Opel ToOT® oVte &v Tepocordpolg mpookv-

VINoETE T TATPL. VUEIS TPOOKVVEITE O OVK 01daTE, NUETS

For Jews have no dealings with Samaritans. Jesus an-
swered her, “If you knew the gift of God, and who it
is that is saying to you, ‘Give me a drink,” you would
have asked him and he would have given you living
water.” The woman said to him, “Sir, you have noth-
ing to draw with, and the well is deep; where do you
get that living water? Are you greater than our father
Jacob, who gave us the well, and drank from it him-
self, and his sons, and his cattle?” Jesus said to her,
“Everyone who drinks of this water will thirst again,
but whoever drinks of the water that I shall give him
will never thirst; the water that I shall give him will
become in him a spring of water welling up to eternal
life.” The woman said to him, “Sir, give me this wa-
ter, that I may not thirst, nor come here to draw.” Je-
sus said to her, “Go, call your husband, and come
here.” The woman answered him, “I have no hus-
band.” Jesus said to her, “You are right in saying, ‘I
have no husband’; for you have had five husbands,
and he whom you now have is not your husband; this
you said truly.” The woman said to him, “Sir, I per-
ceive that you are a prophet. Our fathers worshiped
on this mountain; and you say that Jerusalem is the
place where men ought to worship.” Jesus said to her,
“Woman, believe me, the hour is coming when nei-
ther on this mountain nor in Jerusalem will you wor-
ship the Father. You worship what you do not know;
we worship what we know, for salvation is from the
Jews. But the hour is coming, and now is, when the
true worshipers will worship the Father in spirit and
truth, for such the Father seeks to worship him. God
is spirit, and those who worship him must worship in
spirit and truth.” The woman said to him, “I know
that the Messiah is coming (he who is called Christ);
when he comes, he will show us all things.” Jesus
said to her, “I who speak to you am he.” Just then his
disciples came. They marveled that he was talking
with a woman, but none said, “What do you wish?”
or, “Why are you talking with her?” So the woman

left her water jar, and went away into the city




Gospel Reading

TPooKLVODUEV O oidapev: 6Tt 1 cotnpia €k @V Tovdaimv
gotiv. AAA" Epyeton dpa, Kol vOv éotiy, Ote ol daAnbvoi
TPOCKLVNTOL TPOCKVVIICOVGL T® ToTpl €V TVEDUATL Kol
aAnBeig Kol yap 6 motnp toovTovg (NTEl TOVG TPOOKV-
vodvtag avTov. mvedpa 6 ®gdg, Kol TOLG TPOSKLVODVTOG
avTOV &v mvedpatt kol dAnbeig Ol mpookvvely. Ayet
adTd 1 Yoy oido &1L Meoaiog Epyeton 6 Aeydpevoc Xpt-
ot10¢" Otav &AOn ékeivog, Avayyehel Muiv mavta. A€yet
vt} 6 Tnoodg &yd eipt 6 AaAdv cot. koi &mi TovTE HAOOV
ol podntoi ovtod, kol E0avpacav 0Tl PETO YLVOILKOG
gMaler oOdelc pévtol eime, Tl (e f| T AoAeig pet’
aOTiG; Afikev ovv TV Vdpiav adTH¢ 1) YoV Kod driAdey
elg v molwv, Kol Aéyel 10l AvOpomols dedte idete
dvOpomov 8¢ eimé por mavio doa Emoincar PATL 0VTOC
gottv 6 Xp1otoc; EEfAOOV 0DV £k Thic mOAemg Kad HipyovTo
po¢ avtov. Ev 8¢ 1@ peta&d npdTomv avtov ol pabnrtal
Aéyovteg poPPi, payes. 6 8¢ simev avtoic &yd Ppdotv Exm
Payslv, v DUelc ovk oidate. Ereyov ovv oi padntol Tpog
GAMAOVG" UN TIG TvEYKEV aOT@ Qayelv; Aéyel avToig O
‘Inoodg €uov PBpdpd €otv itva moud TO BEANHO TOD
TEPYAVTOS UE KOl TEAELOO® OoOTOD TO EPYOV. OLY LUETG
Aéyete OTL ET1 TETPAUNVOG €0TL Kol O Oeplopodg Epyetat,
000 Aéyw Vpiv, €mbpote TOLG OPOAALOLG VUDV Kol
Bedoache tag yopag, 6t Aevkal giot Tpog Bepiopov oM.
Kol O Oepilov woBov hapPdvel kol cvvayst Kopmov €ig
Comv aioviov, fva kol O omeipov Opod yoipn koi O
Oepilov. &v yap to0T® O AdYog €otiv O GANOvAG, OTL
dAlog éotiv O omeipov kol dAlog O Oepilwv. Eyod
améotetha VUAG Oepilev O ovy VUETG KeKomaKoTE: GALOL
KEKOTLAKOGL, Kol DUELS €ig TOV KOTOV avtdv giceAnivba-
te. 'Ex 08¢ tfic mOlewg €xelvng moAlol Emictevoav &ig
aOTOV TOV ZOPAPELTAV d10 TOV AdYoV TH|G YOVOIKOG, Hop-
Tupovong Ot einé pot mhvta dco Enoinca. (g ovv RAOoV
TPOC OOTOV Ol ZOUaPETTOL, MPOTOV aOTOV Uelval Tap’
aOTOIC" Kol EUEVEV €KET dVO MUEPOG. Kol TOAAQ TAEIOVG
EmioTevoay old TOV Adyov anTod, i) T€ yuvauki ELeyov 0Tt
OVKETL Ol TNV ONV ACAOV TIGTELOUEV' OOTOL YOpP
dknkoopey, Kol oidapey 8Tt 00T doTtv AANOGS O cOTHP

TOD KOGUOV 0 XP1oTAC.

and said to the people, “Come, see a man who told
me all that I ever did. Can this be the Christ?” They
went out of the city and were coming to him. Mean-
while the disciples besought him, saying “Rabbi, eat.”
But he said to them, “I have food to eat of which you
do not know.” So the disciples said to one another,
“Has anyone brought him food?” Jesus said to them,
“My food is to do the will of him who sent me, and to
accomplish his work. Do you not say, ‘There are yet
four months, then comes the harvest’? I tell you, lift
up your eyes, and see how the fields are already white
for harvest. He who reaps receives wages, and gathers
fruit for eternal life, so that sower and reaper may re-
joice together. For here the saying holds true, ‘One
sows and another reaps.’ I sent you to reap that for
which you did not labor; others have labored, and you
have entered into their labor.” Many Samaritans from
that city believed in him because of the woman’s tes-
timony. “He told me all that I ever did.” So when the
Samaritans came to him, they asked him to stay with
them; and he stayed there two days. And many more
believed because of his word. They said to the wom-
an, “It is no longer because of your words that we be-
lieve, for we have heard ourselves, and we know that
this 1s indeed Christ the Savior of the world.”




STEWARDSHIP MINISTRY —MEMBERSHIP 2026

We express our deepest appreciation to you for your continued support to our community by renewing your
stewardship pledge for the current year. Your contribution is greatly appreciated and assists us in the mainte-
nance of the community’s programs and services. We are also grateful for all your moral support and participa-
tion in your community life. May the blessings of our Lord be with you and your family. We wish you healthy
and renewed strength for this New Year! We thank the 204 parish families who have fully/partially fulfilled
their stewardship/membership commitment to Saint Demetrios Cathedral/Sts. Catherine & George Greek Ortho-
dox Church as of 2026.

ITPOIPAMMA EKOYZXIAX EIXDPOPAX 2026

Exopalovpe Pabitotec euyoplotieg yioo v VIooTPIEN G0g otV KOWwoTNTd HoG HECH TNG OVOVEMONS TNG
ETNOLOG E1GPOPAGS cag Yoo To TpEYov £€1oc. H ovuPoin cog sivon eoupetikd onpaviikny ot dl0Tnpnon tov
TPOYPUUUATOV Kol TOV VINPECIOV TG Kowvotntog. Eipaote evyvopoveg yioo 0An v n0kn vrootpién cog Kot
™ ovupetoyn oog ot {on g xowotntdg pog. Eife o Kvplog vo okémel €60¢ kot v O0KOYEVELD GOC.
Evyépaote vysia ko dvvaun yia to Néo 'Etog! Evyapiotodpe tigc 204 okoyéveleg mov £ouv TANP®G 1 LEPIKMG
TPOCPEPEL TNV GLVOPOUT| TOVS Yo T0 2026 otov Kabedpikd Naod tov Ayiov Anuntpiov ko otnv EAAnvopBodo-
&n Exkinoia Ayiov Awatepivng kot 'ewpyiov.

HopoaKaAoORE TOVG EVOPITES KO PLAOVS TG KOWVOTNTAS LOS VO TPO-
c@épouv T Ponderd Tovg o vty T peyarn ekonimon, to ETHXIO
OEXTIBAA pog. Mg wraitepn yopa odg nepruévoopne ano tig 14 £mg
TS 17 Mdaitov, pali pge Tovg 6VYYEVELS, TOVS PLAOVS KL TOVS YVMGTOVS

] fa

We kindly invite our parishioners and friends to offer their support for
this major community event, our ANNUAL FESTIVAL. We look for-
ward to welcoming you with great joy from May 14 through May 17,

together with your family, friends, and acquaintances.




ITPOI'PAMMA THX EBAOMAAOX ACTIVITIES OF THE WEEK

Kvpwoxn 10 Moiov 2026 Sunday, May 10, 2026

KYPIAKH THX XAMAPEITIAOX SUNDAY OF THE SAMARITAN

I. N. AT'TOY AHMHTPIOY - I. N. AT'IQON AI- ||WOMAN

KATEPINHE & I'EQPTIOY SAINT DEMETRIOS - SAINTS CATHE-
8:00 7t.n. "OpOpoc, Ocia Asttovpyia, Mvnuo- RINE & GEORGE

ovva, Aptokiacio kai Katmyntiko oyoleio 8:00 a.m. Orthros, Divine Liturgy, Memori-

Is, Artoklasia and Sund hool
Asvrépa 11 Maion 2026 als, Artoklasia and Sunday schoo

%&‘ﬂ@ﬁ%{%ﬂm PEXTIBAA Monday, May 11, 2026
FESTIVAL PREP (ALL DAY)

Tpirn 12 Moiiov 2026

MMPOETOIMAXIA ®EXZTIBAA Tuesday, May 12, 2026

(OAH MEPA) FESTIVAL PREP (ALL DAY)

Teraptn 13 Mdaiov 2026 Wednesday, May 13. 2026

MMPOETOIMAXIA ®EXTIBAA FESTIVAL PREP (ALL DAY)

(OAH MEPA) SAINT DEMETRIOS

[. N. AT'IOY AHMHTPIOY 6:00 p.m. Holy Paraklesis

6:00 p.p. Tepa [Hopdrinon
Thursday, May 14, 2026

[éumtn 14 Maiov 2026 ANNUAL FESTIVAL

®EXTIBAA ATIOY AHMHTPIOY 5:00 p.m. -11.00 pm. .
5.00 p.p. - 11.00 p.p. 4:30 p.m. Agiasmos (Blessing) of the Festi-
4.30 p.p. Ayroopoc tod deotiBai val

Iopackevn 15 Maiov 2026 Friday, May 15, 2026

®EZTIBAA ATIOY AHMHTPIOY ANNUAL FESTIVAL

5.00 p.p. - 11.00 p.p. 5:00 p.m. - 11.00 p.m.

Yapparo 16 Maiov 2026 Saturday, May 16, 2026

OEXTIBAA AT'TOY AHMHTPIOY ANNUAL FESTIVAL

1.00 p.p. - 11.00 p.p. 1:00 p.m. - 11.00 p.m.

Kvpwkn 17 Maiov 2026 Sunday, May 17, 2026

KYPIAKH TOY TY®PAOY SUNDAY OF THE BLIND MAN

L N. ATTIOY AHMHTPIOY - L N. ATION AI- [|SAINT DEMETRIOS - SAINTS CATHERINE
KATEPINHX & FEQPTIOY & GEORGE o .
8:00 7t.p. 'OpOpog, Ocia Acttovpyio, Mynuo- 8:00 a.m. Orthros, Divine Liturgy, Memorials
ovva kai Katnymtikod oyoleio and Sunday school

®EXTIBAA ATTOY AHMHTPIOY ANNUAL FESTIVAL

12.00 p.p. - 10.00 p.p. 12:00 p.m. - 11.00 p.m.













MAIOX 2026

EAAHNIKH OPOOAO=ZOX

KOINOTHX AXTOPIAX
KAG®EAPIKOXZ NAOX AT'TOY AHMHTPIOY
IEPOX NAOX AT'TQN AIKATEPINHY & 'EQPTIOY

Kuplaky  Agutépa Tpitn Teraptn Mépmrn Moapaokeurp Zapparto
1 2
9:00 7t.p. Mkpég
Aywopdg
(2 vaovg)
3 KYPIAKH TOY 4 5 6 7 8 9
IMAPAAYTOY MEXOIIENTH- 1:00 p.p. Kdrhog TOY IRANNOY
8:00 7.p. 'OpOpog, Oein KOXTHX Mehég Aylag TOY
Agrtovpyia, Mvnudoovva 8:00 7t.p. 'Opbpog Ipagiig ota OEOAOI'OY
kol Kornyntko Xyo- xai Oela Agtitovp- | "EAAvikd kol 8:00 7.p. "Opbpog kol
Aelo (2 vaovg) yio (2 vaodg) yedpa Ocia Agttovpyia
5:00 p.p. Merén (LN. Ay. Anuntpiov)
6:00 p.p. Tepa Ayiog I'papiig ota
Tapérinon Ayylxd
g;g{);&“{ Anpn- (LN. Ay. Anpntpi-
ov)
10 11 12 13 14 15 16
KYPIAKH THX MMPOETOIMAZXZIA | TIPOETOIMAXIA MMPOETOIMA- OEXTIBAA OEXTIBAA ATTIOY @OEXTIBAA ATTIOY
XAMAPEITIAOX DOEXTIBAA DOEXTIBAA 2IA ®EXTIBAA AT'TOY AHMHTPIOY AHMHTPIOY
8:00 m.p1. "OpOpoc, @cio. | (OAH MEPA) (OAH MEPA) (OAH MEPA) AHMHTPIOY (5:00-11:00 pr.p1.) (1:00-11:00 pr.p1.)
Agrovpyia, Mvnuocuva 6:00 p.p. Tepa 4:30 p.p. Ayocpog
kol Kornynmtwko Zyo- U“Pd‘fmcﬂ Deotifar
Ao (2 voDc) %.g;);sy. A | (5:00-11:00 p.p.)
17 18 19 20 21 22 23
KYPIAKH TOY TY- ATNIOAOZIE | ANAAHYEQY | TON ATIOQN NE-
PAOY , TOY TOQN ATION | OMAPTYPQN
8:00 7.p. "Opbpog, Ocia
Aewrovpyia, Mynuéouva MMAXXA KONXTANTI- | HAYAOY KAI
Kol Katmymrikod Zyo- 8:00 m.p. NOY KAI E- AHMHTPIOY
Agi0 (2 vaoic) "OpBpog xai AENHX TQN EN TPIIIO-
®cio Asttovpyi- | 8:00 m.p. AH
ZFIEJ;BA‘;?W HTPIOY o "OpBpog xai 8:00 ... OpBpog
(12:00-10:00 p.p.) (2 vaoi) Apyepartict kai Ocia Agtovp-
Qcia Agrtovpyio | T (,I'N - Ay. An-
7:00 pp. Méyag | (2 vaoig) ppiov)
‘Eomepivog
(LN. Ay. Anpn-
Tpiov)
24 25 26 27 28 29 30
KYPIAKH TON 6:00 pp. Tepd Eoys- | 6:00 pp. Tepd 1:00 p.p. Kbrhog PYYXOZABBATO
318 ATIQN MATE- Ao Ebdyéhono(LN. Ay. | Meréng Ayiag 8:00 7.p. Opbpog,
PON THE A’ OIKOY- (LN. Ay. Aikarepi- | Anpnrpiov) Tpaogiic ot Gcin Aevrovpyia kol
MENIKHE LYNOAOY ) EAMvikd: koi (“gvv‘};;‘;‘;;”“
8:00 7.p. "Opbpog, Ocia yedpaL
Agrtovpyia, Mvnudcvva 5:00 p.p. Merétn
kol Katnynmtiko Xyo- Ayiag I'pagiig ota
Aelo (2 vaovg) Ayylka

(LN. Ay. Anpnrpi-
ov)

31

INENTHKOXTH

8:00 7.p. 'Opbpog, Ocia
Agrtovpyia, Mvnudcvva
kol Katnymtiko Zyo-
Aelo (2 vaovg)




HELLENIC ORTHODOX COMMUNITY OF

ASTORIA

SAINT DEMETRIOS CATHEDRAL
SAINTS CATHERINE AND GEORGE GREEK

MAY 2026 ORTHODOX CHURCH
Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat

1 2

9:00 a.m.

Agiasmos

(in both churches)
3 4 5 6 7 8 9
Sunday of the Mid-Pentecost 1:00 p.m. Kyklos St. John the Theolo-
Paralytic 8:00 a.m. Orthros | (Bible Study in gian
8:00 a.m. Orthros, and Divine Liturgy | Greek) & Lunch 8:00 a.m. Orthros and
Divine Liturgy, (in both church- 5:00 p.m. Bible Divine Liturgy
Memorials and es) Study in English (St. Demetrios)
Sunday School 6:00 p.m. (St. Demetrios)
(in both churches) Paraklesis

(St. Demetrios)

10 11 12 13 14 15 16
Sunday of the FESTIVAL FESTIVAL FESTIVAL ANNUAL FESTI- | ANNUAL FESTI- ANNUAL
Samaritan Wom- | PREP PREP PREP VAL VAL FESTIVAL
an (ALL DAY) (ALL DAY) (ALL DAY) 4:30 p.m. Blessing (5:00-11:00 p.m.) (1:00-11:00
8:00 a.m. Orthros, 6:00 p.m. of the Water for p-m.)
Divine Liturgy, Paraklesis Festival
Memorials and (St. Demetrios) Opening
Sunday School (5:00-11:00 p.m.)
17 18 19 20 21 22 23
Sunday of the APODOSIS OF HOLY ASCEN- HOLY NEW
Blind Man PASCHA SION MARTYRS PAUL
8:00 a.m. Orthros, 8:00 a.m. Orthros | STS. CONSTAN- AND DEMETRI-
Divine Liturgy, and Divine Liturgy | TINE AND HEL- OS OF TRIPOLI
Memorials and (Both Churches) | EN 8:00 a.m. Orthros
Sunday School 8:00 a.m. Orthros o .
(in both churches) 7:00 p.m. Great and Hierarchical and Divine Ijlturgy
ANNUAL FESTI- Vespers Divine Liturgy (St. Demetrios)
VAL (St. Demetrios) (in both churches)
(12:00-10:00 p.m.)
24 25 26 27 28 29 30 The Satur-
Sunday of 318 6:00 p.m. Holy 6:00 p.m. Holy 1:00 p.m. Kyklos day of Souls
Fathers of the 1st Unction Unction (Bible Study in 8:00 a.m. Or-
Ecumenical Coun- (St. Catherine) (St. Demetrios) Greek) & Lunch thros, Divine
cil 5:00 p.m. Bible Liturgy, Memo-
8:00 a.m. Orthros, Study in English rials
Divine Liturgy, (St. Demetrios)
31
Pentecost
8:00 a.m. Orthros,
Divine Liturgy,
Memorials and
Sunday School
(in both churches




